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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАКИШЕЯЯ ГВИЕЕИ ПРИ
: ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 30 НОЯБРЯ

. 1979 ГОДА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ

г По поручению моего .правительства, накануне заседания Совета
Безопасности, созванного Вами в связи с положением в Иране, настоящим
имею честь препроводить Вам послание товарища Президента Ахмеда Секу
Туре, одновременно направленное Президенту Исламской Республики Иран
аятолле Хомейни и королю Саудовской Аравии по поводу событий, произо-
шедших в этих двух странах о . • •

Буду признателен з а распространение текста настоящего послания
в качестве документа Совета. Безопасности по рассматриваемому им
вопросу о • ; • ,,

Ибрагима ФОФАНА
Член Центрального комитета

Государственной партии Гвинеи
Посол

Постоянный представитель
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Приложение

ПОСЛАНИЕ ВЕРХОВНОГО РУКОВОДИТЕЛЯ ГВИНЕЙСКОЙ РЕЮЛЮЦИИ
ТОВАРИЩА ПРЕЗИДЕНТА АЖЕДА СЕКУ ТУРЕ ПРЕЗИДЕНТУ
ИСЛАМСКОЙ РЕСПУБЛИКИ ИРАН АЯТОЛЛЕ ХОМЕЙНИ И ЕГО

ВЕЛИЧЕСТВУ КОРОЛЮ САУДОВСКОЙ АРАВИИ

Центральный комитет Демократической партии Гвинеи и правительство
Народной Революционной Республики Гвинеи, будучи строго преданы ислам-
ской вере, которой убежденно и искренне придерживается мусульманское
население Гвинеи, с крайним возмущением выражает решительный протест по
поводу действий вооруженных лиц, осквернивших известное и почитаемое во
ьсем мире священное:? место, каковым является Великая мечеть в Мекке, и,
кроме того, захвативших сотни правоверных мусульман* которые пришли к
священному храму кааба, чтобы совершить свой религиозный долг, и были
захвачены в качестве заложников этой группой террористов»

Они торжественно подтверждают полную солидарность народа и прави-
тельства Гвинеи с народом и королевством Саудовской-Аразии, ставшей
жертвой этого неслыханного акта, который несовместим-с религиозными
убеждениями и моральными устоями всего человечества» Они рассматривают
это посягательство на безопасность и достоинство Саудовской Аравии как
систематическое нарушение международной морали и норм, проповедуемых
исламом; это придает международный характер отвратительному акту, со-
вершенному'этой группой террористов против мусульман всего мира, кото-
рые выразили пожелание,. чтобы власти Саудовской Аравии ликвидировали
этот инцидент и достойным образом наказали преступников, совершивших
это гнусное злодеяние»

Народ и правительство Гвинеи, верные принципам международной мора-
ли, отвергают любые действия, направленные на взятие заложников, кото-
рые ,осуждаются международным правом и священным кораном- Они вновь
подтверждают свое^глубокое уважение к братскому пароду Ирана и свою
поддержку народной иранской революции и решительно требуют, чтобы иран-
ские власти надлежащим образом рассмотрели положение американских дип-
ломатов, захваченных в качестве заложников.

Прогрессивные и особенно мусульманские государства должны в своих
действиях внутри и за пределами государства продолжать борьбу з а демок-
ратический и социальный прогресс в мире, не прибегая к нарушению прин^
ципов поведения, рассматриваемых народами мира в качестве гз.рантии само
го демократического и социального прогресса» В соответствии с этим н;а-
рощ£и правительство Гвинеи настоятельно просят правительство братского
и дружественного Ирана освободить заложников, поскольку продолжение
борьбы иранской революции за свои благородные цели может и должно осу-
ществляться путями и средствами, способными усилить ее влияние в мире
и увеличить эффективность этой борьбы.

Да здравствует революция! Конакри, 22 ноября 1979 года

Генеральный секретарь Демократической

партии Гвинеи
Президент Народной Революционной

Республики Гвинеи
Ахмед СЕКУ ТУРЕ


